
 
 
 

kakimayan  kakimayan ,  pawahi:  i:  yaba’  so’ ,  owah  mani’  karaho’ 
       螞蟻       螞蟻       邀請       爸爸  你的    來    吃      大 
 

nani’on .  kakimayan  kakimayan ,  wahi  magal  nani’on  so’ ,  karaho’   
食物       螞蟻       螞蟻        來    拿     食物   你的    大 

 
nani’on  so’ .   
食物   你的 

 
 
詞意： 
    螞蟻呀！螞蟻呀！邀請你的爸爸來吃大餐，螞蟻呀！螞蟻呀！來拿你的食物，這是

你的大餐。    
 
背景： 
    孩童們在屋簷下或空地玩耍時，看見螞蟻來來往往、分頭各自尋找食物，孩童們捕

捉蜻蜓，放在螞蟻出沒地方，用石頭壓住蜻蜓尾巴，孩童們就蹲着唱此歌謠，眼看

其中一隻螞蟻發現了蜻蜓，左搖右推搬不動，趕忙回到洞穴通風報信，招來一大群

螞蟻雄兵，但石頭壓得緊，還是搬不動，螞蟻雄兵改變方法，當場分工合作，不需

兩分鐘已將蜻蜓完全支解，歡歡喜喜合力搬回洞穴。 
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